PREDLOG
ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI I SPAŠAVANJU

Član 1
U  Zakonu  o zaštiti i spašavanju  („Službeni list CG”,  br. 13/07  i  32/11)  član 4
mijenja se i glasi:

„Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja:

1) vanredno stanje  je stanje u kojem su rizici i prijetnje ili posljedice katastrofa, vanrednih događaja i drugih opasnosti za stanovništvo, životnu sredinu i   materijalna dobra takvog obima i intenziteta da njihov nastanak ili posljedice nije moguće spriječiti ili otkloniti redovnim djelovanjem nadležnih organa i službi, zbog čega je za njihovo ublažavanje i otklanjanje neophodno upotrijebiti posebne mjere, snage i sredstva uz pojačan režim aktivnosti.”
2) katastrofa je prirodna, druga nesreća ili događaj koja veličinom, intenzitetom i neočekivanošću ugrožava zdravlje i život ljudi, materijalna dobra i životnu sredinu, a čiji  nastanak nije moguće spriječiti redovnim djelovanjem državnih organa  i organa opštine na čijoj teritoriji je događaj nastao; 

3) veća nesreća je događaj koji svojim mogućim razvojem može poprimiti razmjere katastrofe kada, zbog intenziteta i razvoja, operativne jedinice za zaštitu i spašavanje koje na području njegovog nastanka vrše zaštitu i spašavanje kao redovnu aktivnost ne mogu spriječiti širenje tog događaja ili pravovremeno otkloniti njegove posljedice;
4) druga nesreća je nesreća u drumskom, željezničkom, vazdušnom ili riječnom saobraćaju, požar, rudarska nesreća, rušenje brana, tehničko-tehnološka nesreća i druga nesreća koju prouzrokuje čovjek svojim aktivnostima, ratna dejstva, terorizam  ili drugi oblik masovnog uništavanja ljudi, materijalnih dobara i životne sredine;   
5) elementarna nepogoda je događaj hidrometeorološkog, geološkog ili biološkog porijekla prouzrokovan djelovanjem prirodnih sila, kao što su: zemljotres, poplava, bujica, oluja, jake kiše, atmosferska pražnjenja, grad, suša, odron ili klizanje zemljišta, sniježni nanosi i lavina, ekstremne temperature vazduha, zaleđivanje vodotokova, epidemija zaraznih bolesti i pojava štetočina i druge prirodne pojave većih razmjera koje mogu da ugroze zdravlje i život ljudi i  pričine veću materijalnu štetu; 

6) vanredni događaj je nesreća izazvana elementarnom nepogodom i drugom nesrećom koja može da ugrozi zdravlje i život ljudi, materijalna dobra i  životnu sredinu, a čije je posljedice moguće spriječiti ili otkloniti redovnim djelovanjem; 

7) tehničko-tehnološka nesreća je iznenadni i nekontrolisani događaj ili niz događaja koji je izmakao kontroli prilikom upravljanja određenim sredstvima za rad i prilikom postupanja sa opasnim materijama u proizvodnji, upotrebi, transportu, prometu, preradi, skladištenju i odlaganju, kao što su požar, eksplozija, havarija, saobraćajni udes u drumskom, rječnom, željezničkom i avio saobraćaju, udes u rudnicima i tunelima, zastoj rada žičara za transport ljudi, rušenje brana, havarija na elektroenergetskim, naftnim i gasnim postrojenjima, hemijsko, biološko, nuklearno-radijaciona kontaminacija, akcidenti pri rukovanju radioaktivnim materijalima, čije posljedice ugrožavaju bezbjednost i živote ljudi, materijalna dobra i životnu sredinu;

8) nesreća je iznenadni i neželjeni  događaj koji se desio na radnom mjestu, mjestu stanovanja i prirodnom okruženju čovjeka, koji za posljedicu može da ima ugroženost zdravlja i života  ljudi, materijalnih dobara i životne sredine; 

9) akcident je nesreća koja je izazvana tehničko-tehnološkim procesom, čije posljedice prelaze okvire tehničko-tehnološkog postrojenja u kojem je nastala;

10) incident  je nesreća koja je nastala u tehničko-tehnološkom procesu, čije posljedice ne prelaze okvire tehničko-tehnološkog postrojenja u kojem je nastala;

11) rizik je stvarna ili moguća opasnost ili izlaganje opasnosti ljudi, životinja, biljaka, materijalnih dobara i životne sredine od prirodnih nepogoda, požara, tehničko-tehnoloških nesreća, hemijskih, bioloških, nuklearnih i radioloških kontaminacija, posljedica ratnog razaranja i terorizma, kao i od epidemija, epizootija i epifitotija;
12) objekti i sredstva za zaštitu i spašavanje obuhvataju skloništa i druge zaštitne objekte, skladišta, zaštitnu i spasilačku opremu i oruđa, opremu za osposobljavanje i usavršavanje, prevozna sredstva, telekomunikacione i alarmne uređaje i drugu opremu i sredstva koji se koriste za zaštitu i spašavanje;

13) lična, uzajamna i kolektivna zaštita je najmasovniji oblik pripremanja i organizovanog učešća građana u zaštiti i spašavanju koja obuhvata mjere i postupke njihove neposredne zaštite i spašavanja u poslovnim i stambenim zgradama, drugim objektima i mjestima gdje žive i rade;

14) upravljanje u zaštiti i spašavanju je usmjeravanje učesnika zaštite i spašavanja u izvršavanju njihovih obaveza i zadataka;

15) rukovođenje je usmjeravanje pojedinaca, djelova sistema i sistema zaštite i spašavanja prema ostvarivanju postavljenih ciljeva (izvršna funkcija upravljanja);

16) koordiniranje je ostvarivanje vremenske i prostorne usklađenosti djelovanja svih učesnika u zaštiti i spašavanju po etapama izvršenja zadataka, kao i njihovo pravovremeno informisanje;

17) mobilizacija je aktivnost kojom se operativne jedinice za zaštitu i spašavanje prevode u stanje pripravnosti za organizovano uključivanje u sprovođenje mjera za zaštitu i spašavanje;

18) otklanjanje posljedica podrazumijeva radnje koje se preduzimaju radi eliminisanja štetnih posljedica i normalizacije života na području zahvaćenom rizikom;

19) opasna materija je svaka materija u čvrstom, gasovitom ili tečnom stanju koja može ugroziti životnu sredinu, život ili zdravlje ljudi, odnosno izazvati uništavanje ili oštećenje imovine, sa štetnim posljedicama za životnu i radnu sredinu;

20) sredstva za pomoć su životne namirnice, voda za piće, odjeća, obuća, lijekovi i drugi predmeti, odnosno sredstva koja su namijenjena za pružanje pomoći ugroženom i nastradalom stanovništvu radi olakšavanja njegovog života;

21) humanitarna pomoć u cilju zaštite i spašavanja stanovništva od prirodnih i drugih nesreća obuhvata mjere i aktivnosti za prikupljanje materijalnih i finansijskih dobara; za pružanje psihosocijalne podrške; druge humanitarne aktivnosti kojima se obezbjeđuju hrana, odjeća, smeštaj i školovanje, pomoć u obnovi stambenih, javnih i drugih objekata, prevoz i distribucija pomoći, kao i preventivne aktivnosti kojima se smanjuju ili sprečavaju mogući uzroci i posljedice katastrofe;

22) pomoć obuhvata preduzimanje mjera i pružanje usluga stručnih lica, spasilačkih jedinica i službi, upotrebu zaštitne i spasilačke opreme i sredstava za pomoć;

23) aktiviranje obuhvata postupke, zadatke i aktivnosti kojim se redovni kapaciteti učesnika zaštite i spašavanja iz redovne organizacije i stanja prevode na organizaciju i stanje spremnosti za izvršenje operativnih aktivnosti i postupanja za zaštitu i spašavanje.”
Član 2

Poslije člana 4 dodaje se novi član koji glasi:

„ Član 4a

Izrazi  koji  se  u  ovom  zakonu  koriste  za  fizička  lica  u muškom rodu podrazumijevaju iste izraze u ženskom rodu.” 

  Član  3
U članu 10 i u drugim odredbama zakona riječi: „javljanje i obavještavanje” u različitom padežu zamjenjuje se riječima: „obavještavanje i uzbunjivanje” u odgovarajućem padežu.

Član 4
U članu 11 stav 1 tačka 2  riječi: „evakuacija i zbrinjavanje stanovništva i materijalnih dobara” zamjenjuju se riječima: „mjera za zaštitu i spašavanje”.

U tački 4 prije riječi „koordinacija” dodaju se riječi: „rukovođenje i”.

Član 5
Član 17 mijenja se i glasi:

„Pripadnici operativnih jedinica dužni su da se osposobljavaju i usavršavaju.

Osposobljavanje i usavršavanje pripadnika jedinica civilne zaštite, specijalističkih jedinica, dobrovoljnih jedinica i preduzetnih jedinica organizuje i sprovodi Ministarstvo po programu osposobljavanja i usavršavanja u oblasti zaštite i spašavanja, osim za oblast pružanja prve pomoći koja se sprovodi po programu  Crvenog krsta Crne Gore, u skladu sa posebnim zakonom.

Osposobljavanje i usavršavanje pripadnika službe zaštite, dobrovoljnih i preduzetnih jedinica za oblast  gašenja požara organizuje i sprovodi služba zaštite po programu osposobljavanja i usavršavanja iz stava 2 ovog člana. 

Operativne jedinice, nakon sprovođenja programa osposobljavanja i usavršavanja njihovih pripadnika, najmanje jedanput godišnje, organizuju i sprovode  provjeru njihove operativne spremnosti i o tome vode evidenciju.

Program osposobljavanja i usavršavanja pripadnika operativnih jedinica, način sprovođenja programa i provjere znanja u oblasti zaštite i spašavanja, kao i način vođenja evidencija utvrđuju se propisom Ministarstva.”

Član 6
Član 18 mijenja se i glasi:

„Operativne poslove u službi zaštite vrše operativni izvršioci (u daljem tekstu: vatrogasci-spasioci).  

Vatrogascima-spasiocima zbog posebnih uslova rada, težine, prirode poslova i odgovornosti, obezbjeđuju se sredstva za zarade uvećana 30% u odnosu na sredstva koja se obezbjeđuju za zarade zaposlenih u ostalim organima opštine. 

Zarada vatrogasca-spasioca uvećava se po času najmanje 10% za svaki čas pripravnosti kod kuće, ukoliko se u vremenu pripravnosti blagovremeno odazvao na poziv.  

Radna mjesta na kojima zaposleni u Ministarstvu ostvaruju uvećanje zarade, zbog posebnih uslova rada, težine, prirode poslova i odgovornosti, kao i procenat uvećanja zarade utvrđuju se propisom Vlade Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).

Zaposlenim u Ministarstvu na poslovima zaštite i spašavanja se, zbog posebnih uslova rada, težine, prirode poslova i njihove štetnosti po zdravlje, na pojedinim radnim mjestima, staž osiguranja računa u uvećanom trajanju.

Radna mjesta iz stava 5 ovog člana, na kojima se staž osiguranja računa u uvećanom trajanju, kao i stepen uvećanja staža utvrđuju se propisom Vlade.”

Član 7

Član 20 mijenja se i glasi:


 „Ministarstvo je dužno da pripadnike jedinice za gašenje požara iz vazduha, jedinica civilne zaštite, specijalističkih jedinica, dobrovoljnih jedinica i preduzetnih jedinica, a opština vatrogasce-spasioce, osigura za slučaj povrede, bolesti i smrti, koja može nastupiti kao posljedica nesreće nastale prilikom zaštite i spašavanju ljudi i imovine u vanrednim stanjima, na vježbama ili za vrijeme osposobljavanja i usavršavanja, ukoliko nijesu osigurani po drugom osnovu.”

Član 8

Poslije člana 20 dodaje se novi član  koji glasi:

„Član 20a
Obavještavanje i uzbunjivanje predstavlja skup aktivnosti na prikupljanju, obradi i prenošenju podataka o svim vrstama opasnosti koje mogu ugroziti ljude, materijalna dobra i životnu sredinu, obavještavanju državnih i opštinskih organa, privrednih društava, drugih pravnih lica, preduzetnika i građana radi preduzimanja preventivnih i operativnih aktivnosti  i aktivnosti na otklanjanju posljedica od nastale opasnosti, a po potrebi i njihovo uzbunjivanje.

Uzbunjivanje se organizuje kao jedinstven sistem na nivou Crne Gore i sastoji se od odgovarajućih javnih sirena, uređaja, spojnih puteva i tehničkih sredstava za upravljanje, kao i njihove organizacije razmeštaja, procedure upravljanja, upotrebe i održavanja.
Aktiviranje sistema za uzbunjivanje vrši se na osnovu odluke tima za upravljanje u vanrednim stanjima.

Uspostavljanje i održavanje sistema za uzbunjivanje finansira opština, u skladu sa Elaboratom o procjeni ugroženosti i akustičkom studijom. 

Uzbunjivanje se sprovodi u skladu sa jedinstvenim znakovima za  uzbunjivanje.
Način i postupak obavještavanja i uzbunjivanja i jedinstveni znakovi za obavještavanje i uzbunjivanje utvrđuju se propisom Ministarstva.”

Član 9
Član 21 mijenja se i glasi:

„Ministarstvo, preko jedinstvenog operativnog komunikacionog centra (u daljem tekstu: OKC 112), prikuplja podatake o svim vrstama opasnosti koje mogu ugroziti ljude, materijalna i kulturna dobra i životnu sredinu i putem sredstava veze, u skladu sa standardnim operativnim postupcima, hitno obavještava nadležne državne i opštinske organe i druge učesnike zaštite i spašavanja. 
Ministarstvo organizuje, u okviru posebne organizacione jedinice, neprekidan rad OKC 112, kao jedinstvenog komunikacionog centara za sve pozive u hitnim situacijama na području Crne Gore.

OKC 112 obavlja međunarodne komunikaciono-informativni poslove iz oblasti zaštite i spašavanja. 

Standardne operative postupke  iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo uz saglasnost državnog organa koji ima nadležnost nad poslovima propisanim standardnim operativnim postupkom.”

Član 10
U članu 22 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:

„Pozivi, obavještenja i drugi telefonski saobraćaj po telefonskom broju 112 tonski se snimaju.

Ministarstvo vodi evidenciju o izdatim tonskim snimcima.”  

Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 4 i 5. 

Član 11
Čl.  25 i 26 brišu se.

Član 12

Poslije člana  28 dodaje se devet  novih članova,  koji glase:

„Član 28a

Rukovođenje u sistemu zaštite i spašavanja, u skladu sa planovima za zaštitu i spašavanje, obuhvata odlučivanje o pitanjima koja se odnose na:

1) preduzimanje konkretnih mjera, postupaka, zadataka i aktivnosti iz oblasti zaštite i spašavanja i

2) organizovanje i koordiniranje akcijama za zaštitu i spašavanje.

 Rukovođenje iz stava 1 ovog člana vrši se na osnovu prethodno procijenjene situacije na određenom području.

Član 28b

Za koordiniranje i rukovođenje zaštitom i spašavanjem, kao operativno-stručna tijela, obrazuju se timovi za upravljanje u  vanrednim stanjima, i to:

          1) za teritoriju Crne Gore - Koordinacioni tim za upravljanje u vanrednim stanjima (u daljem tekstu: Koordinacioni tim), koji obrazuje Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) i

          2) za teritoriju opštine - opštinski tim za upravljanje u vanrednim stanjima (u daljem tekstu: opštinski tim), koji obrazuje skupština opštine. 

Član 28c

Koordinacioni i opštinski timovi imaju rukovodioca, zamjenika rukovodioca i članove tima i obrazuju, po potrebi, pomoćne stručno-operativne grupe za specifične zadatke zaštite i spašavanja.

Član 28d

Rukovodilac Koordinacionog tima je predsjednik Vlade.

Zamjenik rukovodioca Koordinacionog tima je ministar unutrašnjih poslova.

Za članove Koordinacionog  tima određuju se: rukovodilac organizacione jedinice Ministarstva nadležne za poslove zaštite i spašavanja, starješine  državnih organa u čijem djelokrugu su poslovi od značaja za zaštitu i spašavanje, stručni radnici Ministarstva, Vojske Crne Gore, Crvenog krsta Crne Gore, direktori javnih preduzeća i rukovodioci drugih organa, organizacija i ustanova čiji su poslovi u vezi sa zaštitom i spašavanjem.
Član 28e
Koordinacioni tim  obavlja sljedeće poslove:
1) rukovodi radom učesnika zaštite i spašavanja u vanrednim stanjima  na sprovođenju utvrđenih zadataka;

2) rukovodi i koordinira sprovođenje mjera i zadataka za zaštitu i spašavanje;

3) prati stanje i organizaciju zaštite i spašavanja i predlaže mjere za njihovo poboljšanje; 

4) naređuje upotrebu operativnih  jedinica, sredstava pomoći i drugih sredstava koja se koriste u vanrednim stanjima;

5) sarađuje sa nadležnim organima za zaštitu i spašavanje susjednih država u vanrednom stanju;

6) procjenjuje ugroženost od nastanka vanrednog stanja;

7) donosi naredbe, zaključke i preporuke;

8) izrađuje izvještaj o preduzetim mjerama i aktivnostima u vanrednom stanju;

9) obavlja i druge poslove.

Član 28f
Rukovodilac opštinskog tima je gradonačelnik, odnosno predsjednik opštine.

Zamjenik rukovodioca opštinskog  tima je  komandir službe zaštite.

Za članove opštinskog tima određuju se, po pravilu, predstavnik Ministarstva, direktori privrednih društava, javnih  preduzeća i ustanova čija je delatnost u vezi sa zaštitom i spašavanjem, rukovodioci opštinskih organa uprave, sekretari opštinskih organizacija Crvenog krsta, stručnjaci iz pojedinih oblasti zaštite i spašavanja ili druga lica.

Zamjenika rukovodioca i članove opštinskog  tima postavlja i razrješava skupština opštine, na predlog gradonačelnika odnosno predsjednika opštine. 

Član 28g

Opštinski tim, pored poslova iz člana 28e ovog zakona, obavlja i sljedeće poslove:

1) sarađuje sa opštinskim timovima susjednih opština; 

2) daje mišljenja na predloge opštinskih planova za  zaštitu i spašavanje; 

3) podnosi Koordinacionom timu izvještaj o preduzetim mjerama i aktivnostima u vanrednom stanju.
Radi boljeg  koordiniranja i usmjeravanja akcija zaštite i spašavanja, opštinski tim je dužan da sarađuje sa  Koordinacionim timom.

Član 28h


Ministarstvo organizuje osposobljavanje i provjeru operativne spremnosti timova iz člana 28b ovog zakona u skladu sa planom i programom osposobljavanja za koordiniranje i rukovođenje zaštitom i spašavanjem.
Program osposobljavanja iz stava 1 ovog člana, način sprovođenja programa i provjere operativne spremnosti za koordiniranje i rukovođenje  zaštitom i spašavanjem, kao i način vođenja evidencija utvrđuju se propisom Ministarstva. 
Član 28i

Sastav i način obrazovanja tima za upravljanje u vanrednim stanjima u privrednim društvima, drugim pravnim licima i kod preduzetnika, u kojima se osnivaju ovi timovi, uređuje se opštim aktom privrednog društva, drugog pravnog lica i preduzetnika.”
Član 13
Član 29 mijenja se i glasi:

„Ministarstvo u vanrednim stanjima vrši poslove pravovremenog obavještavanja i kontrole sprovođenja propisanih mjera i aktivnosti u zaštiti i spašavanju, osim traganja i spašavanja na moru, i vodi evidencije o operativnim jedinicama, sredstvima i preduzetim mjerama u zaštiti i spašavanju.

Način vođenja evidencija i obrasci evidencija o operativnim jedinicama, sredstvima i preduzetim mjerama u vanrednim stanjima utvrđuju se propisom Ministarstva.”

Član 14
Član 30 mijenja se i glasi:

„Kada drugi učesnici i sredstva sistema zaštite i spašavanja nijesu dovoljni za zaštitu i spašavanje ljudi, materijalnih i kulturnih dobara i životne sredine od katastrofa izazvanih uticajem elementarnih nepogoda i drugih nesreća, na zahtjev Koordinacionog tima, Ministarstvo odbrane obezbjeđuje učešće organizacionih jedinica Ministarstva odbrane i Vojske Crne Gore za pružanje pomoći u zaštiti i spašavanju, u skladu sa zakonom.”
Član 15
U članu 35 stav 3 mijenja se i glasi:

„Planovima iz st. 1 i 2 ovog člana naročito se utvrđuju:

- mjere za zaštitu i spašavanje za sve tri faze (faza preventivne zaštite, faza spašavanja i faza otklanjanja posljedica);

-  ljudski i materijalni resursi operativnih jedinica koji se angažuju;

- ljudski i materijalni resursi državnih i opštinskih organa, preduzeća, drugih pravnih lica i preduzetnika koji se mogu angažovati na zaštiti i spašavanju;

- mobilizacija i aktiviranje  operativnih jedinica;

- način koordinacije i rukovođenja u aktivnostima zaštite i spašavanja;

- zadaci operativnih jedinica i drugih učesnika zaštite i spašavanja;

- način održavanja reda i bezbjednosti prilikom sprovođenja aktivnosti za zaštitu i spašavanje;

- način informisanja javnosti;

- saradnja sa drugim opštinama ili državama prilikom prijema i pružanja pomoći u zaštiti i spašavanju;

- način obezbjeđivanja finansijskih sredstava za sprovođenje plana;

- druge mjere i aktivnosti potrebne za sprovođenje zaštite i spašavanja.”

Član 16
Poslije člana 35 dodaju se novi član koji glasi:

„Član 35a

Stručne poslove izrade preduzetnih  planova iz člana 35 stav 5 ovog zakona vrši   lice koje posjeduje licencu. 
Licencu iz stava 1 ovog člana izdaje Ministarstvo licu koje ima: 
- najmanje sedmi nivo kvalifikacije obrazovanja, podnivo jedan, 
- tri godine radnog iskustva na izradi planske dokumentacije iz oblasti zaštite i spašavanja i 

- položen ispit za izradu preduzetnih planova.
 Sredstva ostvarena od naplaćenih troškova za polaganje ispita i izdavanja licence prihodi su budžeta Crne Gore.
Ministarstvo vodi evidenciju o izdatim licencama iz stava 1 ovog člana.
Program, način i troškovi polaganja ispita i postupak izdavanja i izgled licence iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.”
Član 17
Član 36 mijenja se i glasi:

 „Vlada:

- donosi Nacionalnu strategiju;

- utvrđuje program za opremanje i razvoj sistema zaštite i spašavanja u Crnoj Gori;

- donosi odluku o obezbjeđivanju materijalnih rezervi za potrebe sistema zaštite i spašavanja;

- odlučuje o slanju humanitarne pomoći za zaštitu i spašavanje drugim državama, kao i o prihvatanju humanitarne pomoći od drugih država; 

- donosi nacionalne akcione planove;

- obrazuje Odbor za smanjenje rizika od katastrofa, radi uspostavljanja Nacionalne  platforme za smanjenje rizika od katastrofa;

- naređuje mobilizaciju u vanrednim stanjima;

- odlučuje o evakuaciji stanovništva sa područja više opština u vanrednim stanjima;

- utvrđuje visinu naknade štete nastale u vanrednim stanjima;

-odlučuje o pružanju pomoći opštinama za otklanjanje šteta izazvanih elementarnom nepogodom i drugom nesrećom;

- podnosi godišnji izvještaj o stanju u oblasti zaštite i spašavanja nadležnom radnom tijelu Skupštine Crne Gore;

- donosi Metodologiju za izradu izvještaja o preduzetim mjerama i aktivnostima u vanrednom stanju; 

- određuje Dan zaštite i spašavanja;

- vrši i druge poslove utvrđene zakonom.”
Član 18   

Član 37 mijenja se i glasi:
           „Ministarstvo:

- predlaže Nacionalnu strategiju;

- izrađuje predloge nacionalnih akcionih  planova;

- izrađuje predlog programa razvoja sistema zaštite i spašavanja u Crnoj Gori;

- daje saglasnost na opštinske planove, kao i na preduzetne planove, po pribavljenom mišljenju opštine; 

- izrađuje predlog odluke o obezbjeđivanju materijalnih rezervi za potrebe sistema zaštite i spašavanja;
- obezbeđuje učešće policije u sprovođenju mjera i izvršavanju zadataka zaštite i spašavanja;

- organizuje uklanjanje, deaktiviranje i uništavanje neeksplodiranih ubojnih sredstava (u daljem tekstu: NUS);

- predlaže Vladi metodologiju za izradu izvještaja o preduzetim mjerama i aktivnostima u vanrednom stanju; 

- daje uputstva za upravljanje u zaštiti i spašavanju i predlaže mjere učesnicima zaštite i spašavanja;

-  prati i analizira stanje u oblasti zaštite i spašavanja;

- prikuplja podatke o prijetnjama, uzrocima i posljedicama vanrednih stanja;

- vrši kontrolu mobilnosti i interventne spremnosti operativnih jedinica;

- propisuje tehničke standarde sistema zaštite i spašavanja u skladu sa međunarodnim standardima;

- koordinira rad sa svim učesnicima sistema zaštite i spašavanja po pitanjima organizacije, planiranja, pripreme i sprovođenja mjera i aktivnosti na smanjenju rizika od katastrofa;

- sarađuje sa nadležnim organima drugih država i međunarodnim organizacijama i institucijama;

- dostavlja susjednim državama i međunarodnim organizacijama informacije o opasnostima sa prekograničnim efektom;

- odlučuje o slanju u inostranstvo operativnih jedinica na obuku, vježbe i humanitarne aktivnosti, uz saglasnost opština; 

- traži pomoć od drugih država u slučaju nastanka vanrednog stanja; 

- vrši i druge poslove utvrđene zakonom.”

Član 19

Član 38 mijenja se i  glasi:

„Drugi državni organi:

- vrše procjenu opasnosti nastupanja vanrednih stanja, u okviru svojih nadležnosti;

- obezbjeđuju osposobljavanje zaposlenih i preduzimaju mjere i aktivnosti potrebne za efikasno izvršavanje poslova zaštite i spašavanja u slučaju vanrednog stanja;

- učestvuju u izradi: Nacionalne strategije, programa razvoja sistema zaštite i spašavanja u Crnoj Gori, nacionalnih akcionih planova u okviru svojih nadležnosti; 

- organizuju i obezbjeđuju sprovođenje preventivnih mjera za zaštitu i spašavanje i predlažu mjere i aktivnosti za njihovo unapređenje;

- angažuju svoje ljudske i materijalne resurse na poziv Ministarstva u slučaju rizika iz člana 31 ovog zakona;

- dostavljaju Ministarstvu podatke koji su od značaja za planiranje, organizovanje i sprovođenje mjera za zaštitu i spašavanje;

- vrše i druge poslove utvrđene zakonom.”

Član 20

Član 41 mijenja se i glasi:

„Opština, u ostvarivanju prava i obaveza u oblasti zaštite i spašavanja:

-  donosi opštinske planove;


-  donosi program razvoja sistema zaštite i spašavanja na svojoj teritoriji;

-  organizuje i oprema službu zaštite;

- utvrđuje izvore i način finansiranja sistema zaštite i spašavanja na svojoj teritoriji;

-  najmanje jednom godišnje, razmatra stanje zaštite i spašavanja;

- donosi odluku o određivanju lokacije za uništavanje NUS, po pribavljenom mišljenju  Ministarstva;

- odlučuje o visini sredstava iz budžeta za naknadu štete prouzrokovane rizikom;

- određuje, na osnovu procjene opasnosti od nastanka tehničko-tehnološke ili druge nesreće, privredna društva, druga pravna lica i preduzetnike koji su u obavezi da organizuju preduzetne jedinice, uz saglasnost Ministarstva;

-  donosi naredbe u slučaju vanrednih događaja;

-  odlučuje o evakuaciji stanovništva sa jednog na drugi dio teritorije opštine;

- utvrđuje štete nastale od posljedica elementarne nepogode i druge nesreće i u roku od 30 dana od dana njihovog prestanka dostavlja izvještaj Vladi;
-  vrši i druge poslove zaštite i spašavanja utvrđene zakonom.”

Član 21
U članu 44 stav 1 poslije riječi „komandovanja” dodaju se riječi: „u skladu sa pravilima službe zaštite.”

U stavu 3  riječi: „najmanje VII stepen stručne spreme” zamjenjuju se riječima: „najmanje sedmi nivo kvalifikacije obrazovanja, podnivo jedan.”

Poslije stava 2  dodaje se novi stav koji glasi:

„Vatrogasac-spasilac je dužan da izvrši naređenje rukovodioca, osim onog kojim se naređuje obavljanje radnje koja predstavlja krivično djelo.”

Dosadašnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.

Član 22
Poslije člana 44 dodaje se novi član koji glasi:

„Član 44a

Vatrogasac-spasilac se suspenduje usmenim naređenjem  rukovodioca koji podnosi predlog za pokretanje disciplinskog postupka.

Ukoliko se u roku od 5 dana ne donese pisano rješenje o suspenziji, vatrogasac-spasilac ima pravo na zaradu kao da je bio na radu i smatra se da suspenzije nije bilo.” 

Član 23
U članu 45 stav 1 poslije riječi „spašavanju” stavlja  se zarez i dodaju riječi: „koju, osim evidencija iz člana 29 ovog zakona, čine: dnevnik rada službe zaštite; dnevnik intervencija; evidencija rada servisne radionice; evidencija pregleda i servisiranja protivpožarnih aparata; evidencija dežurnog smjene i evidencija dežurnog operatera”.

Stav 3 mijenja se i glasi:

„Način vođenja evidencije i obrasci evidencije iz stava 1 ovog člana, kao i obrazac godišnjeg izvještaja o radu službe zaštite utvrđuju se propisom Ministarstva.”
Član 24
U članu  46  stav  1  riječi: „profesionalni spasilac”  zamjenjuju  se  riječima: „vatrogasac-spasilac”, a riječi: „III stepen stručne spreme” zamjenjuju se riječima: „treći nivo kvalifikacije obrazovanja”.

Član 25
Poslije člana 46 dodaje se pet novih članova koji glase:

„Član 46a

Vatrogasac-spasilac može zasnovati radni odnos na određeno vrijeme bez javnog oglašavanja. 

Radna mjesta koja se popunjavaju bez javnog oglašavanja utvrđuju se aktom o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji službe zaštite. 
Član 46b

Radni odnos vatrogasca-spasioca na određeno vrijeme može trajati duže od 24 mjeseca, ako je to potrebno zbog povećanog obima posla u slučaju više sile, elementarne nepogode i druge nesreće.

Zasnivanje radnog odnosa na određeno vrijeme traje do završetka povećanog obima posla.
Član 46c

Vatrogasac-spasilac se može zbog potreba službe ili na lični zahtjev privremeno rasporediti do jedne godine na drugo radno mjesto u skladu sa aktom o sistematizaciji, uz određivanje povoljnije zarade.

Žalba na rješenje o privremenom raspoređivanju ne odlaže izvršenje rješenja.

Vatrogasac-spasilac može biti raspoređen na drugo radno mjesto koje odgovara njegovom nivou kvalifikacije obrazovanja, ako to potrebe službe zahtijevaju. 

Za raspoređivanje nije potreban pristanak vatrogasca-spasioca. 

Žalba protiv rješenja o raspoređivanju ne odlaže izvršenje rješenja. 

Član 46d

Vatrogascu-spasiocu može se odložiti ili prekinuti korišćenje godišnjeg odmora radi izvršenja neodložnih poslova uslovljenih višom silom, elementarnom nepogodom i drugom nesrećom.

Žalba na rješenje ne odlaže izvršenje rješenja.

Član 46e

Služba zaštite je dužna da vatrogasca-spasioca, za koga je na periodičnom ljekarskom pregledu utvrđeno da nije sposoban za dalje obavljanje poslova, rasporedi na drugo radno mjesto koje odgovara nivou kvalifikacije obrazovanja i preostaloj zdravstvenoj sposobnosti. 

Ukoliko drugog radnog mjesta nema služba zaštite se obavezuje da isplaćuje naknadu zarade u visini primanja njegovog  radnog mjesta i to do raspoređivanja u službi zaštite, zasnivanja radnog odnosa u drugom organu, odnosno do ostvarivanja prava na penziju.

Za raspoređivanje vatrogasca-spasioca u drugi organ nije potrebna njegova saglasnost.”  
Član 26
Član  47 mijenja se i glasi:

„Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici dužni su da, pod uslovima i na način propisan zakonom, planovima za zaštitu i spašavanje i opštim aktima učestvuju u zaštiti i spašavanju ljudi i materijalnih dobara i da daju na korišćenje vozila, mašine, opremu i druga materijalna sredstva, zemljište, objekte, uređaje i izvore energije potrebne za zaštitu i spašavanje (u daljem tekstu: materijalna obaveza).
Materijalna obaveza može se odrediti privrednim društvima, drugim pravnim licima i preduzetnicima, izuzev za sredstva i opremu koji su raspoređeni za potrebe odbrane zemlje ili su namijenjeni za zdravstvenu zaštitu.

Materijalnom obavezom se smatra i postavljanje sredstava i uređaja za obavještavanje i uzbunjivanje na poslovnim i drugim zgradama.

Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici  ne smiju spriječiti postavljanje sredstava i uređaja iz stava 3 ovog člana.

Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici dužni su da izvršavaju materijalnu obavezu na osnovu poziva Ministarstva.”

Član 27
Član 48 mijenja se i glasi:

„Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici dužni su da uspostave vlastitu organizaciju za sprovođenje aktivnosti za zaštitu i spašavanje, obezbijede obuku i opremanje zaposlenih i sprovedu  pripreme za djelovanje u slučaju elementarne nepogode i druge nesreće.

Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici  dužni su da, omoguće učešće zaposlenih na izvršavanju aktivnosti za  zaštitu i spašavanje, na poziv Ministarstva, odnosno opštine.

Zaposleni iz stava 2 ovog člana, kada je pozvan, ima pravo na naknadu zarade koju obračunava i isplaćuje poslodavac od osnovice koju čini njegova prosječna mjesečna zarada ostvarena u prethodnom mjesecu u odnosu na mjesec u kome je izvršavao zadatke zaštite i spašavanja, srazmjerno vremenu angažovanja, a na teret budžeta organa  koji je zaposlenog pozvao.”

Član 28
Član 49 mijenja se i glasi:

„Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici u čijim objektima i prostorima  gdje obavljaju djelatnost može doći do ugrožavanja ljudi, materijalnih dobara ili životne sredine usljed djelovanja prirodnih, tehničko-tehnoloških i drugih hazarda dužni su da izrade preduzetni plan. 

Pored lica iz stava 1 ovog člana obavezu izrade preduzetnih planova imaju i privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici koji obavljaju djelatnost koja može ugroziti život, zdravlje, materijalna dobra ili životnu sredinu, a naročito pravna lica koja vrše poslove proizvodnje, prenosa i distribucije električne energije i vode, kao i pravna lica iz člana 50 ovog zakona.”
Član 29
U članu 51 dodaje se stav 2 koji glasi:

„Pripadnik preduzetne jedinice ima ista prava kao i zaposleni iz  člana 48 stav 3 ovog zakona.”

Član 30
 U članu 54  stav 2 alineja 3 mijenja se i glasi:

 „- posebnih programa osposobljavanja i usavršavanja koje sprovode Crveni krst Crne Gore i druge organizacije koje se bave određenim oblicima zaštite i spašavanja;”.

Član 31
U članu 56 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

 „Način organizovanja, popune, opremanja i upotrebe jedinica civilne zaštite, utvrđuju se propisom Ministarstva.”
Član 32
U članu 57 stav 3 tačka 2 poslije riječi: „zaposleni u“ brišu se riječi:           „privrednim društvima i drugim pravnim licima raspoređeni na poslovima odbrane“ a dodaju se riječi: „opštinskim organima na poslovima zaštite i spašavanja;”. 
 Poslije tačke sedam dodaje se nova tačka koja glasi:

„ 8) pripadnici ostalih operativnih jedinica.”
Član 33
Poslije člana 57 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 57a

Građanin je dužan da:

1)  da lične i druge podatke potrebne za vođenje evidencija od značaja za zaštitu i spašavanje;
2)  prihvati raspored koji mu je određen pri raspoređivanju u jedinice civilne zaštite;
3) se, kao pripadnik jedinice civilne zaštite, odazove na poziv Ministarstva; 
4)  izvrši materijalnu obavezu na poziv Ministarstva, izuzev za sredstva i opremu koji su raspoređeni za potrebe odbrane zemlje ili su namijenjeni za zdravstvenu zaštitu;
5)  dostavi OKC 112 bez odlaganja podatke od značaja za zaštitu i spašavanje.
Ako se građanin ne odazove na poziv Ministarstva i ne opravda izostanak, može se izdati nalog za njegovo privođenje uz asistenciju policije.”

Član 34

Član 61 mijenja se i glasi:

„Materijalnom obavezom iz člana 57a stav 1 tačka 4  smatra se  i postavljanje sredstava i uređaja za obavještavanje i uzbunjivanje na stambenim zgradama, ako ta sredstva i uređaje nije moguće postaviti na drugim objektima.

Građanin kome je određena materijalna obaveza ne smije spriječiti postavljanje sredstava i uređaja iz stava 1 ovog člana.”
Član 35
Član 63 briše se.

Član 36
Poslije člana 63 dodaje se šest novih članova koji glase:

 „Član 63a


Pripadnik civilne zaštite ima pravo na oslobađanje od plaćanja:

- naknade za izdavanje uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti prilikom zasnivanja radnog odnosa;

- naknade za izdavanje uvjerenja o zdravstvenoj sposobnosti prilikom polaganja vozačkog ispita;

- naknade za izdavanje ličnih dokumenata (lične karte, pasoša, vozačke dozvole);

- dijela naknade za upis na visokoškolske ustanove.

Član 63b

Zaposleni pripadnici  civilne zaštite koji su pozvani da obavljaju zadatke civilne zaštite, u skladu sa članom 57a stav 1 tač. 1, 2 i 3 ovoga zakona, imaju pravo na novčanu naknadu koju obračunava i isplaćuje organ koji ih je pozvao od osnovice koju čini njegova prosječna mjesečna zarada, ostvarena u prethodnom mjesecu prije mjeseca u kojem je obavljao zadatke civilne zaštite, srazmjerno vremenu angažovanja u civilnoj zaštiti.

Vrijeme provedeno na vršenju zadataka, iz stava 1 ovoga člana, računa se u radni staž i doprinos za penzijsko-invalidsko osiguranje plaća poslodavac.

 
Zaposleni koji samostalno obavljaju neku djelatnost i koji su pozvani da obavljaju zadatke civilne zaštite, imaju pravo na novčanu naknadu, koju obračunava i isplaćuje organ koji ih je pozvao, s tim što sami uplaćuju doprinose za penzijsko-invalidsko osiguranje.

Naknada, iz stava 1 ovoga člana, pripada i nezaposlenim pripadnicima civilne zaštite, koju isplaćuje organ koji ih je pozvao. Naknada se obračunava od osnovice koju čini prosječna mjesečna neto plata ostvarena u Crnoj Gori prema posljednjem saopštenju organa uprave nadležnog za poslove statistike, za prethodni mjesec u odnosu na mjesec u kojem su obavljali  zadatke civilne zaštite.

Član 63c

Pripadnik  civilne zaštite koji je za vrijeme obavljanja zadataka civilne zaštite povrijeđen ili kod kojeg je nastupila bolest, odnosno invalidnost, kao neposredna posljedica obavljanja zadataka civilne zaštite, ima po tom osnovu sva prava iz penzijsko-invalidskog i zdravstvenog osiguranja, koja bi mu pripadala za slučaj povrede na radu.

Članovi uže porodice pripadnika civilne zaštite, koji je učestvujući u civilnoj zaštiti izgubio život, imaju prava iz penzijsko-invalidskog i zdravstvenog osiguranja, koja bi im pripadala kao da je smrt nastupila kao posljedica  povrede na radu.

Prava iz st. 1 i 2 ovoga člana ostvaruju se na način i pod uslovima utvrđenim zakonom i drugim propisima o penzijsko-invalidskom i zdravstvenom osiguranju.

Član 63d
Članovi uže porodice pripadnika civilne zaštite koji za vrijeme izvršavanja zadataka civilne zaštite bez svoje krivice izgubi život, imaju pravo na naknadu troškova prevoza posmrtnih ostataka, kao  i troškova sahrane u visini prosječnih troškova sahrane u mjestu prebivališta u mjesecu u kojem  je smrt nastupila.
Članovi uže porodice pripadnika civilne zaštite iz stava 1 ovog člana imaju pravo i na jednokratnu pomoć koja ne može  biti  manja od 15 prosječnih  zarada u Crnoj Gori ostvarenih u kalendarskoj godini koja prethodi godini u kojoj  je pripadnik civilne zaštite izgubio život.
Visinu i način ostvarivanja prava na jednokratnu novčanu pomoć iz stava 2 ovog člana  propisuje Vlada.

Član 63e
Pripadnik civilne zaštite za vrijeme osposobljavanja, usavršavanja,  vježbi jedinica civilne zaštite i za vrijeme izvršavanja zadataka civilne zaštite ima pravo na naknadu troškova prevoza, smještaja i ishrane.  

Naknada  troškova smještaja i ishrane  obezbjeđuje se ako aktivnosti i postupanja  iz stava 1 ovog člana traju neprekidno duže od osam sati.

Sredstva za naknade iz stava 1 ovoga člana obezbjeđuju se u budžetu Ministarstva.
Crveni krst Crne Gore
Član 63f

Crveni krst Crne Gore, kao dio sistema zaštite i spašavanja u vanrednim  stanjima,
naročito:

- vrši poslove od javnog interesa u skladu sa posebnim zakonom i pravilima međunarodnog  humanitarnog prava; 

- vrši osposobljavanje i usavršavanje pripadnika operativnih jedinica u pružanju prve pomoći;

- vrši prihvat i distribuciju humanitarne pomoći i donacija za ugroženo stanovništvo;

- pokreće, organizuje, sprovodi ili učestvuje u akcijama solidarnosti za pomoć ugroženim licima;

- vrši popularisanje i organizuje akcije dobrovoljnog davanja krvi, u saradnji sa zdravstvenim ustanovama za transfuziju krvi.”

Član 37
Član 66 briše se.

Član 38

U članu 68 stav 2 riječi: „stav 3” zamjenjuju se riječima: „stav 4”.

Član  39
Poslije člana 73 dodaje se pet  novih članova koji glase:

„Član 73a

Dobrovoljno vatrogasno-spasilačko društvo u svom sastavu mora imati dobrovoljnu vatrogasnu jedinicu obučenu za gašenje požara.

Rok u kojem se formira dobrovoljna vatrogasna jedinica, kao i broj vatrogasaca utvrđuje se Statutom vatrogasno-spasilačkog društva.

U dobrovoljnim vatrogasnim jedinicama, odnosno u gašenje požara, mogu učestvovati lica starija od 18 godina života.

Član 73b

Državni organi, opštine, privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici pomažu dobrovoljna vatrogasno-spasilačka društva u sprovođenju aktivnosti za koje su osnovana.

Ako se planovima zaštite od požara predviđaju obaveze dobrovoljnog vatrogasno- spasilačkog društva, odnosno dobrovoljne vatrogasne jedinice u gašenju požara, spašavanju ljudi i imovine ugroženih požarom i elementarnim nepogodama, državni organi,  opštine, privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici dužni su da dobrovoljnoj vatrogasnoj jedinici obezbijede sredstva za vršenje zadataka koji proizlaze iz plana zaštite od požara.

U dobrovoljnim vatrogasnim jedinicama iz stava 2 ovog člana mora se obezbijediti da u svakoj smjeni bude raspoređen najmanje jedan radnik sa položenim stručnim ispitom za rukovodioca akcije gašenja požara.

Član 73c

Dobrovoljna vatrogasno-spasilačka društva mogu, osim vatrogasne dje​lat​nosti, obavljati privredne i druge djelatnosti (najam poslovnog prostora, održavanje vozila, organizacija kulturnih i sport​skih priredbi, prevoz robe i sl.) koje su u vezi s obav​ljanjem vatrogasne djelatnosti u skladu s odredbama posebnih propisa, ako se time ne umanjuje interventna spremnost vatrogasne jedinice dobrovoljnog vatrogasnog spasilačkog društva.
Član 73d

Radi ostvarivanja zajedničkih ciljeva, dobrovoljna vatrogasno-spasilačka  društva i službe zaštite na području jedne ili više opština mogu se udruživati u vatrogasni savez.

Vatrogasni savez iz stava 1 ovog člana i dobrovoljne vatrogasne jedinice, kao i dobrovoljna vatrogasno-spasilačka društva mogu se udruživati u Vatrogasni savez Crne Gore.

Vatrogasni savez Crne Gore, pored poslova i zadataka utvrđenih statutom, vrši sljedeće poslove i zadatke:

1) prati sprovođenje planova zaštite od požara i predlaže mjere za unapređivanje vatrogastva i za usklađivanje planova zaštite od požara sa  stvarnim potrebama;

2) pruža stručnu pomoć vatrogasnim savezima, dobrovoljnim vatrogasno- spasilačkim  društvima i dobrovoljnim vatrogasnim jedinicama;

3) donosi pravila kojima se utvrđuju pojedina pitanja za koja su članovi saveza zainteresovani da budu jedinstveno regulisana i

4) propagira vatrogastvo i preduzima mjere za njegovo razvijanje i unapređivanje.

Član 73e

Radi efikasnijeg i nesmetanog gašenja požara i spašavanja ljudi i imovine, rukovodilac gašenja požara može da:

1) zabrani pristup nepozvanim licima u blizini mjesta požara, kao i saobraćaj pored tog mjesta;

2) naredi da se susjedni objekti  koji su ugroženi požarom oslobode od lica i stvari, kao i da se preduzmu mjere za obezbjeđenje iznešenih stvari;

3) naredi prekid dovođenja električne energije i plina;

4) naredi djelimično ili potpuno rušenje objekta preko koga bi se požar mogao proširiti, ako se širenje požara ne može spriječiti na drugi način;

5) naredi prekid snabdijevanja vodom drugim potrošačima u zoni u kojoj se pojavio požar ili u cijelom naselju radi obezbjeđenja potrebne količine vode za gašenje požara;

6)  naredi korišćenje vode iz obližnjih bunara, cistijerni, rezervoara, kanala i slično, koji pripadaju privrednim društvima, drugim pravnim licima, preduzetnicima, državnim i drugim organima;

7) naredi korišćenje vozila privrednog društva, drugog pravnog lica, preduzetnika, državnog i drugog organa i fizičkog lica radi prevoženja nastradalih u požaru do najbliže zdravstvene ustanove;

8) naredi nasilno otvaranje zaključanog objekta ili prostorije radi gašenja požara i spašavanja ljudi i imovine;

9) naredi licima koja stanuju u neposrednoj blizini mjesta požara, kao i licima koja se zateknu na mjestu požara da pruže pomoć u gašenju požara i spašavanju ljudi i imovine.
Radnje iz stava 1 ovog člana rukovodilac gašenja požara naređuje ako ne može na drugi način da zaštiti ljude i imovinu i obezbijedi izvođenje akcije gašenja, a mogu trajati samo onoliko koliko je potrebno.

Naredba za preduzimanje radnji iz stava 1 ovog člana izdaje se u pisanoj formi o čemu se vodi  evidencija. 

Sredstva za naknadu nastale štete i troškova u slučaju smrti i povređivanja izazvanih radnjama iz stava 1 ovog člana obezbjeđuju se u budžetu opštine.”
Član 40
U članu 74 stav 1 tačka 4 i u drugim odredbama zakona riječ „radiološka”            u različitim padežima zamijenjuje se riječju „radijaciona” u odgovarajućem padežu.
U tački 9 i u drugim odredbama zakona riječi: „prva medicinska pomoć” u različitim padežima zamijenjuju se riječima: „prva i medicinska pomoć” u odgovarajućem padežu.

Član 41

Poslije člana 75 dodaju se dva nova člana koji glase:

„Član75a

U zavisnosti od stepena opasnosti i mogućih posljedica evakuacija može biti djelimična ili potpuna, a po vremenu izvođenja  pravovremena ili naknadna evakuacija.

Potpuna evakuacija obuhvata evakuaciju cjelokupnog stanovništva sa teritorije opštine koja može biti zahvaćena elementarnom nepogodom i drugom nesrećom.

Djelimična evakuacija obuhvata evakuaciju samo određenih kategorija stanovništva kao što su:

1)  majke sa djecom do 15 godina starosti, odnosno druga lica koja su po zakonu dužna da se staraju o čuvanju i njegovanju maloljetnika mlađih od 15 godina;

2)  trudnice;

3) bolesna lica, lica sa posebnim potrebama i druga lica kojima je neophodna tuđa pomoć i njega;

4)  lica mlađa od 16 godina i starija od 65 godina (muškarci), odnosno 60 godina (žene).

Pravovremena evakuacija podrazumijeva potpunu ili djelimičnu evakuaciju koja se izvodi prije nastanka elementarne nepogode i druge nesreće.

Naknadna evakuacija podrazumijeva potpunu i djelimičnu evakuaciju koja se izvodi po nastanku elementarne nepogode i druge nesreće ili po njenom prestanku.

Član 75b

Pripremu, koordiniranje i sprovođenje evakuacije sa teritorije jedne na teritoriju druge opštine vrše Koordinacioni i opštinski timovi.

Pored timova iz stava 1 ovog člana u izvršavanju evakuacije dužni su da učestvuju državni i opštinski organi, Ministarstvo, privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici, Crveni krst Crne Gore, humanitarne i druge organizacije koje mogu pomoći u efikasnom izvršavanju evakuacije.”

Član 42

Poslije člana 80 dodaju  se dva nova člana koji glase:
„Član 80a

Zbrinjavanjem ugroženih, postradalih, izbjeglih i evakuisanih lica u vanrednim stanjima neposredno rukovodi opštinski tim,  dok se ne stvore uslovi u kojima će dalju brigu o zbrinjavanju preuzeti nadležni državni i opštinski organi.

Služba traženja Crvenog krsta Crne Gore vodi evidenciju o žrtvama nesreće, traži lica koja su prijavljena kao nestala usljed nesreće, obavještava članove porodica i nadležne organe i obavlja poslove spajanja porodica koje su razdvojene usljed nesreće.

Planiranje zbrinjavanja ugroženih, postradalih, izbjeglih i evakuisanih lica vrši opštinski tim.

Član 80b
Vlasnici i korisnici objekata i prostorija u javnoj upotrebi (turističko-ugostiteljski objekti, rekreacioni centri, zdravstvene ustanove koje obavljaju djelatnost rehabilitacije, studentski i učenički domovi, škole i dr.), kao i privatni objekti pogodni za smještaj, dužni su da prime na privremeni smještaj građane sa ugroženih područja, kada to naloži opštinski tim.

Naknada za korišćenje objekata i prostorija iz stava 1 ovog člana isplaćuje se po tržišnim uslovima na dan predaje.”

Član 43

Član 81 mijenja se i glasi:

 „Radijaciona, hemijska i biološka zaštita (u daljem tekstu: RHB zaštita) obuhvata mjere i postupke koji se organizuju i sprovode radi sprečavanja, ublažavanja i otklanjanja posljedica RHB kontaminacije nastale upotrebom radioaktivnog, hemijskog i biološkog materijala. 

RHB zaštita obuhvata kontrolu, izviđanje, ličnu i kolektivnu zaštitu i dekontaminaciju. 

Lična zaštita obuhvata mjere i postupke koje svaki građanin preduzima upotrebom sredstava za ličnu RHB zaštitu. 

Kolektivna zaštita stanovništva predstavlja osnovu zaštite u urbanoj sredini i preduzećima, kojom se obezbjeđuje kolektivna zaštita građana i materijalnih dobara od posljedica RHB materijala. 

Zaštita od nuklearnog ili radijacionog akcidenta sprovodi se u skladu sa posebnim zakonom.”

Član 44
Član 82 mijenja  se i glasi:

„Radi zaštite i spašavanja stanovništva i materijalnih dobara iz ruševina koje mogu nastati usljed zemljotresa, diverzija, ratnih razaranja, udesa, odrona, klizanja tla i drugih nesreća organizuju se i sprovode mjere, radnje i postupci na izviđanju ruševina, pronalaženju zatrpanih, osiguravanju konstrukcija oštećenih i izmještenih djelova objekta radi sprečavanja dodatnog rušenja, preduzimanju mjera zaštite od dodatnih rizika, izvlačenju zatrpanih, pružanju prve i medicinske pomoći i izvlačenju materijalnih dobara.

Zaštita od rušenja sprovodi se kao preventivna mjera u okviru prostornog i urbanističkog planiranja, uz primjenu građevinsko-tehničkih i drugih mjera, a u skladu sa procijenjenim seizmičkim rizikom.”

Član 45
U članu 99 poslije riječi „ispitivanje” stavlja se zarez i dodaju riječi:               „servisiranje i održavanje” u odgovarajućem padežu.

U stavu 3 riječi: „i pregledima” brišu se. 

Član 46
Poslije člana 99 dodaje se novi član koji glasi: 

„Član 99a

Privredno društvo, drugo pravno lice ili preduzetnik, kojem je izdato ovlašćenje od proizvođača ili njegovog  ovlašćenog  zastupnika da vrši ispitivanje, servisiranje i održavanje protivpožarnih aparata, dužan je da se prijavi Ministarstvu.

Prijava iz stava 1 ovog člana sadrži:

-  naziv, mjesto i adresu privrednog društva, drugog pravnog lica ili preduzetnika;

-  dokaz o registraciji djelatnosti;

- dokaz o ispunjenosti uslova  u pogledu opreme i stručnog kadra u skladu sa propisom Ministarstva; 

- ovjerenu kopiju ovlašćenja za ispitivanje, servisiranje i održavanje protivpožarnih aparata.

Ministarstvo vodi registar privrednih društava, drugih pravnih lica i preduzetnika iz stava 1 ovog člana.”
Član 47
U članu 101 stav 2 riječi: „u skladu sa opštim aktom iz člana 102 ovog zakona,” brišu se. 

Član 48
Član 102 mijenja se i glasi: 

„Privredna društva, druga pravna lica i preduzetnici mogu povjeriti sprovođenje mjera za zaštitu od požara drugom privrednom društvu, preduzetniku ili pravnom licu, koji su registrovani za tu djelatnost.”

Član 49
U članu 103 stav 1 tačka 4 riječi: „IV stepen stručne spreme” zamjenjuju se riječima: „četvrti  nivo kvalifikacije obrazovanja.”
Član 50
    
Član 107 mijenja se i glasi:

„NUS su zaostala  eksplozivna sredstva i ostaci iz rata, pripremljena za korišćenje ili korišćena, sa ili bez upaljača, ispaljena, izbačena, porinuta, lansirana, napuštena ili odbačena, a nijesu eksplodirala, kao i sredstva zaostala poslije eksplozija skladišta ubojnih sredstava, odbačena i ubojna sredstva iz nelegalnog posjeda. 

NUS u smislu ovog zakona ne smatraju se neeksplodirane improvizovane diverzantsko-terorističke naprave. 
Zaštita od NUS obuhvata procjenu opasnosti od NUS, izviđanje, obilježavanje, pronalaženje, iskopavanje, obezbjeđivanje, identifikaciju, uklanjanje, transport, privremeno skladištenje i uništavanje NUS.

Propis o načinu uklanjanja i uništavanja NUS i obavljanju drugih poslova iz stava 3 ovog člana donosi Ministarstvo.”
Član 51
Poslije člana 107 dodaje se novi član koji glasi:

„Član  107a

Sva lica su dužna da o otkrivenim NUS odmah obavijeste OKC 112, ne diraju NUS i vidljivim znakom obilježe mjesto gdje se nalaze NUS i obezbijede ih dok ne dođu ovlašćena lica Ministarstva.

Tokom akcije uklanjanja i uništavanja NUS medicinsko obezbjeđivanje, odnosno protivpožarnu zaštitu vrši dom zdravlja, zavod za hitnu medicinsku pomoć, odnosno služba zaštite iz opštine iz koje se  NUS uklanja ili na čijoj teritoriji se uništava.

Obezbjeđivanje  transporta i lokacije gdje se uništava NUS vrši policija.”

Član 52
Član 108 mijenja se i glasi:

„Prva i medicinska pomoć obuhvata sve oblike prve pomoći standardnim i priručnim sredstvima na mjestu povređivanja-obolijevanja, samopomoći i uzajamne pomoći, zbrinjavanje povrijeđenih i oboljelih, preduzimanje higijensko-epidemioloških mjera, medicinsku trijažu povrijeđenih i oboljelih i transport do najbliže zdravstvene ustanove.

U pružanju prve pomoći učestvuju ekipe Crvenog krsta Crne Gore, operativne jedinice i u okviru lične, uzajamne i kolektivne zaštite, građani.

Organizacija i sprovođenje medicinske pomoći obuhvata sve oblike medicinske pomoći ugroženom i postradalom stanovništvu na području zahvaćenom elementarnom nepogodom i drugom nesrećom, koju pružaju zdravstvene ustanove.”

Član 53
U članu 109 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:

„Zaštitu, spašavanje i zbrinjavanje ugroženih, stradalih, oboljelih i zatrovanih životinja, kao i zaštitu i spašavanje proizvoda životinjskog porijekla od opasnosti i posljedica elementarne nepogode i druge nesreće, organizuje i usklađuje opštinski tim.

 Privredna društva, veterinarske ustanove i ambulante i komunalna preduzeća su dužna da stave na raspolaganje ljudstvo i sredstva, pruže stručnu i drugu pomoć, i učestvuju  u aktivnostima iz stava 2  ovog člana.” 

Član 54

U članu 116 stav 1 poslije alineje 2 dodaje se nova alineja koja glasi:


„- fonda za zaštitu i spašavanje; ” .


Dosadašnje al. 3, 4, 5 i 6 postaju al. 4, 5, 6 i 7.

Član 55

Poslije člana 116 dodaje se pet novih članova koji glase:

„ Član 116a

Fond za zaštitu i spašavanje iz člana 116 stav 1 alineja 3 ovog zakona (u daljem tekstu: fond) osniva se kao fond radi obezbjeđivanja dodatnih sredstava za finansiranje pripreme, sprovođenja i razvoja programa, projekata i drugih aktivnosti u oblasti smanjivanja rizika, upravljanja i reagovanja u vanrednim stanjima.

Fond se osniva na neodređeno vrijeme i njime upravlja ministar unutrašnjih poslova  ili lice koje on ovlasti.

Po ukidanju fonda, prava i obaveze fonda preuzima Ministarstvo.

Član 116b

Prihodi fonda ostvaruju se iz:

1) aproprijacija obezbijeđenih u okviru budžeta za tekuću godinu;

2) namjenskih prihoda budžeta, koji su definisani kao namjenski prihodi Fonda, a naročito:

(1) sredstava ostvarenih na osnovu izdvajanja osiguravajućih društava u visini 5% od naplaćene premije osiguranja od požara i drugih opasnosti;

(2) sredstava privrednih društava, drugih pravnih lica i preduzetnika koji za osiguranje od požara svoje imovine osnivaju vlastite osiguravajuće fondove u visini od 3% od premije osiguranja od požara;

(3) sredstava ostvarenih na osnovu izdvajanja osiguravajućih društava u visini 5% od prihoda naplaćenog obaveznog osiguranja transporta opasnih materija u drumskom, željezničkom i vazdušnom saobraćaju;

(4) sredstava naplaćenih od privrednih društava, drugih pravnih lica i preduzetnika na godišnjem nivou, koji se bave proizvodnjom, prometom, nabavkom, skladištenjem i upotrebom eksplozivnih materija i prometom, skladištenjem i držanjem zapaljivih tečnosti i gasova po osnovu ukupnih instalacionih kapaciteta uskladištenja, i to:

- 0,5% vrijednosti maloprodajne cijene po 1 l zapaljive tečnosti i gasa koji se skladišti;

- 0,5% vrijednosti maloprodajne cijene po 1 kg eksplozivne materije koja se skladišti;

(5) sredstava ostvarenih na osnovu izdvajanja nadležnog organa za poslove civilnog vazduhoplovstva, namijenjenih za potrebe službe za traganje i spašavanje u slučaju udesa vazduhoplova;

(6) sredstava ostvarenih po osnovu 1% prihoda od prodaje ulaznica za sportske događaje, po prijavljenom događaju Ministarstvu;

(7) naplaćenih novčanih kazni za prekršaje predviđene ovim zakonom i zakonima koji uređuju oblast eksplozivnih materija, zapaljivih tečnosti i gasova i prevoza opasnih materija;

3) sredstava ostvarenih u skladu sa članom 78 ovog zakona.

Prinudna naplata vrši se u skladu sa poreskim propisima.

Način naplate i rokovi plaćanja obaveza iz stava 1 tačke 2 ovog člana bliže propisuje državni organ nadležan za poslove finansija.

Član 116c

Sredstva fonda koriste se za finansiranje sistema zaštite i spašavanja, a naročito:

1)  nabavku opreme i sredstava za zaštitu i spašavanje;

2)  izgradnju objekata za potrebe zaštite i spašavanja;

3)  osposobljavanje i usavršavanje pripadnika operativnih jedinica;

4) podsticanje obrazovnih, istraživačkih i razvojnih studija, programa, projekata i drugih aktivnosti, uključujući i demonstracione aktivnosti;

5)  sufinansiranje preventivnih i operativnih mjera za zaštitu i spašavanje; 
6) finansiranje unapređenja rada vatrogasnog saveza i dobrovoljnih vatrogasnih društava.

Član 116d

Sredstva fonda daju se pravnim korisnicima sredstava, radi finansiranja namjena utvrđenih u članu 116c ovog zakona na osnovu internog konkursa koji objavljuje fond.

Odlukom o osnivanju fonda utvrđuju se uslovi koje moraju ispunjavati korisnici sredstava fonda, uslovi i način dodjeljivanja njegovih sredstava, kriterijumi i mjerila za ocjenjivanje predloga projekata, odnosno zahtjeva za dodjeljivanje sredstava, način praćenja namjenskog korišćenja sredstava i ugovorenih prava i obaveza, kao i druga pitanja od značaja za dodjeljivanje i korišćenje sredstava fonda.

Član 116e

Plaćanje na teret fonda vrši se do nivoa sredstava raspoloživih u fondu, a obaveze se preuzimaju u okviru realno planiranih prihoda fonda.


Na kraju tekuće godine neiskorišćena sredstva fonda prenose se u narednu godinu.”

Član 56
U članu 117 stav 3 poslije tačke 2 dodaje se nova tačka koja glasi:

 
„2a) naredi izradu preduzetnih planova, ukoliko nijesu donijeti u propisanom roku;”.

Tačka 4 mijenja se i glasi:

„4) naredi vlasnicima objekata iz člana 24 ovog zakona da uspostave i održavaju odgovarajući sistem uzbunjivanja i obavještavanja;”.

Poslije tačke 5 dodaje se nova tačka koja glasi:

„5a) naredi nabavku i postavljanje jedinstvenog plakata sa grafičkim prikazom znakova za uzbunjivanje;”.

Član 57
Član 118 mijenja se i glasi:
„Novčanom kaznom od 500 € do 20.000 € kazniće se za prekršaj  pravno lice, ako:

1) u zgradi u kojoj je smješteno ne istakne na vidnom mjestu obavještenje o mogućnostima korišćenja telefonskog broja 112 i znakove za obavještavanje i uzbunjivanje (član 22);

 
2) ne omogući korisnicima javne telefonske mreže u Crnoj Gori besplatno pozivanje telefonskih brojeva za hitne intervencije, kao i broja 112, sa bilo kojeg telefonskog uređaja, odnosno Ministarstvu - OKC 112 ne dostavi podatak o telefonskom broju i o lokaciji broja sa kojeg je poziv upućen (član 23);

3) ne uspostavi i održava sistem obavještavanja i uzbunjivanja građana i ne obezbijedi povezanost sistema s OKC 112 (član 24);

4) podatke o opasnosti odmah ne dostavi Ministarstvu kada utvrdi opasnost od nastanka vanrednog stanja (član 32);

5) ne donese opštinski plan (član 41 stav 1 alineja 3);
6) ne da na korišćenje vozila, mašine, opremu i druga materijalna sredstva, zemljište, objekte, uređaje i izvore energije za zaštitu i spašavanje (član 47 stav 1);
7) ne uspostavi vlastitu organizaciju za sprovođenje aktivnosti za zaštitu i spašavanje, obezbijedi obuku i opremanje zaposlenih, sprovede pripreme za djelovanje u slučaju elementarne nepogode i druge nesreće ili ne omogući učešće zaposlenih na izvršavanju aktivnosti za zaštitu i spašavanje na poziv Ministarstva, odnosno opštine (član 48 st. 1 i 2);

8) ne izradi preduzetni plan (član 49 stav 1);

9) ne obavještava Ministarstvo o vrstama i količinama opasnih materija kojima raspolaže i drugim podacima od značaja za zaštitu i spašavanje (član 50);

10) u slučaju vanrednog stanja preduzetne jedinice ne stavi na raspolaganje Ministarstvu (član 51 stav 1);
11) prije početka izgradnje ili rekonstrukcije investicionog objekta ne pribavi saglasnost Ministarstva u pogledu zaštite od požara i eksplozije na revidovanu tehničku dokumentaciju - projekat, odnosno elaborat zaštite od požara (član 89 stav 1);

12) tehnološke procese u kojima se koriste ili proizvode lako zapaljive i eksplozivne materijeili stvaraju eksplozivne smješe ne vrši u objektima ili prostorijama koji su od drugih objekata ili prostorija međusobno protivpožarno odvojeni (član 94 stav 1);

13) u objektima i prostorijama u kojima se uskladištavaju i drže lako zapaljivi predmeti ne obezbijedi slobodne prolaze i prilaze do uređaja za gašenje požara (član 95 stav 3);

14) ne prijavi Ministarstvu da je ovlašćeno od proizvođača ili njegovog ovlašćenog zastupnika da vrši ispitivanje, servisiranje i održavanje protivpožarnih aparata (član 99a stav 1);

15) kao korisnik objekta u kojem je ugrađen sistem za automatsko javljanje o požaru, hidrantska mreža, uređaji za kontrolu i zaštitno djelovanje i uređaji za sprječavanje širenja požara ne obezbijedi njihovu ispravnost i funkcionalnost, kao i njihovo redovno ispitivanje, prema uputstvu proizvođača, a najmanje jedanput u šest mjeseci i o tome ne vodi evidenciju (član 100);

16) prostor određen za kampovanje ne ispunjava uslove propisane članom 105 ovog zakona (član 105);

17) radi sprječavanja izbijanja i širenja požara u kampovima nema ispravne aparate za gašenje požara, burad sa vodom, sanduke sa pijeskom, potreban alat i drugu propisanu opremu ili ako iz zaštitnog pojasa ne ukloni lišće, granje, žbunje i druge zapaljive predmete i materije (član 106).
Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i odgovorno lice u državnom organu, organu lokalne samouprave i lokalne uprave novčanom kaznom od 30 € do 2.000 €.
Za prekršaj iz stave 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 150 € do 6.000 €.”
Član 58

Član 119 mijenja se i glasi:
„Novčanom kaznom od 30 € do 2.000 € kazniće se za prekršaj fizičko lice, ako:
1) ne da lične i druge podatke za vođenje evidencija od značaja za zaštitu i spašavanje, ne prihvati raspored u jedinice civilne zaštite, kao pripadnik jedinice civilne zaštite ne odazove se na poziv Ministarstva ili ne izvrši materijalnu obavezu na poziv Ministarstva (član 57a stav 1 tač. 1, 2 i 3);
2)  ne omogući postavljanje sredstava i uređaja za obavještavanje i uzbunjivanje (član 61 stav 3);

3) ne učestvuje u gašenju požara i spašavanju ljudi i materijalnih dobara ugroženih požarom (član 84);

4) loži vatru i ostavlja zapaljene predmete na mjestima na kojima postoji povećana opasnost od izbijanja i širenja požara (u parkovima, putnim pojasevima i na drugim mjestima na kojima postoji sasušena trava, lišće i drugi lako zapaljivi predmeti i materije)-(član 104 stav 1).”
Član 59

Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 60

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 
